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Picture section
with operating description and functional description

i

Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

i

Partie imagée
avec description des applications et des fonctions

i

Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

i

Seccion de ilustraciones
con descripcion de aplicacién y descripcion funcional

i

Parte com imagens
explicativas contendo descri¢do operacional e funcional

i

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

TEE Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser
EEE Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse
Bilddel

i

med anvandnings- och funktionsbeskrivning

i

Kuvasivut
kaytto- ja toimintakuvaukset

i

TuAUa €IKOVWV
UE TTEPIYPAPEG XPNONG Kal AsIToupyiag

i

Resim bolimi
Uygulama ve fonksiyon agiklamalari ile birlikte

i

Obrazova ¢ast
s popisem aplikaci a funkci

i

Obrazova €ast's popisom aplikacii a funkcii

i

Czes¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania

i

Képes részalkalmazasi- és miikddési leirasokkal

i

Del slikez opisom uporabe in funkcij

i

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

ik N

Attéla dala ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

il

Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy apraSymais

¥

Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

JA/E

Pasgen unnioctpaumninc onmcaHnem akcnnyataumm n pyHKUmMn

il

YacT CbC CHUMKM C ONMcaHus 3a NpunoxeHne un yHkumMm
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Secventa de imagine cu descrierea utilizarii si a functionarii
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[Hen co cnukunco onucu 3a yn0Tpe6a N (PYyHKUMOHUpaHe
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YacTtrHa 3 306paxeHHsIMM 3 onmMcoM pobiT Ta dyHKLi
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacgédo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAMO KEIPEVOU PE TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKE, ONUAVTIKEG UTTOdEIEEIG ao@aAgiag
Kal Epyaoiag Kal §ynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve calisma agiklamalarini ve de sembollerin aciklamalarini
iceren metin boluma.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpe¢nostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symboll

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szdveges rész mlszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

~
N

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

~
(3]

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKCTOBbIN pa3aen, BKMOYaoLWMn TEXHUYECKVE AaHHble, BaxHble pekoMeHAauum no 6eaonacHocTvi n
3KcnyaTaumu, a Takke onMcaHne UCNosnb3yembiX CUMBOSOB.

YacT ¢ TeKCT C TEXHUYECKMN JaHHW, BaXKHW yKa3aHus 3a 6esonacHocT u pabota
1 passiCHEeHMe Ha CUMBONUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH gen co TEXHUYKW KapaKTepUCTUK, BaxHU 6e36eAHOCHM 1 paBoTHM ynaTcTea
1 objacHyBane Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMU JaHMMK, BaXNUBKMMM BKa3iBkaMu 3 TeXHikv 6esneku Ta ekcnnyatauii
i NOSAICHEHHSIM CUMBOIB.
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Insulated gripping surface
Isolierte Griffflache

Surface de prise isolée

Superficie di presa isolata
Superficie de agarre con aislamiento

Superficie de pega isolada

2 -3 Geisoleerd

Isolerede gribeflader

Isolert gripeflate
Isolerad greppyta
Eristetty tarttumapinta

Movwpévn em@aveia AaBnig
5 I1zolasyonlu tutma ylizeyi

REC [l

Izolovana uchopovaci plocha

I1zolovana uchopna plocha

Rox 1 -3 Izolowang powierzchnig
s Szigetelt fogofeliilet

Izolirana prijemalna povrsina
4_5 Izolirana povrsina za drzanje
Izoléta satverSanas virsma

[

Izoliuotas rankenos pavirSius
FlBRE 1 _3 Isoleeritud pideme piirkond

GLAS M3onmpoBaHHasi NOBEPXHOCTb PyYKi

M30nmpaHa NoBLPXHOCT 3a XBallaHe
1 _3 Suprafata de prindere izolata
: M3onupaHa nospLunHa

c I30MbOBaHa NOBEPXHS Py4KM
u T T
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SSPE 1300 SX SSPE 1300 RX

TECHNICAL DATA RECIPROCATING SAW
EU 220-240 V ~ EU 220-240 V ~

Production COTE. .........ciiiiiiiiiiiiiiee e e 45876202 ... ..ccocvenne 4587 66 02...

Rated input..

ood
Metal pipe / Profiles ..
Weight according EPTA-Procedure 01/2014

Noise/vibration information

Measured values determined according to EN 62841.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A))....
Sound power level (Uncertalnty K=3dB(A))

Wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes)
determined according to EN 62841.
Cutting board *1
Vibration emission value a,
Uncertainty K=
Cutting wooden beam *2
Vibration emission value a, ,,,

91dB (A)
102 dB (A)

91dB (A)
..102dB (A)

14,5m/s?....
1,5m/s?....

...14,5m/s?
1,5 m/s?

.22,5m/s? 22,5 m/s?

Uncertainty K= 1,5m/s?.... 1,5 m/s?
TECHNICAL DATA RECIPROCATING SAW SSPE 1500 X SSPE 1500 X
EU 220-240 V ~ GB1110-120 V ~

....4587 70 02...... 4587 74 02...
...001000(;1 -999999 020001 -999999
..1500W... .

Production code

Rated input..

Stroke rate under no-load

‘ood
Metal pipe / Profiles ..
Weight according EPTA:

Noise/vibration information

Measured values determined according to EN 62841.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A))....

91dB (A) 91dB (A)

Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)) 102dB (A) ...102dB (A)
Wear ear protectors!
Total vibration values (vector sum in the three axes)
determined according to EN 62841.
Cutting board *1
Vibration emission value a, 15,2 m/s?.... ...15,2m/s?
Uncertainty K= 1,6 m/s?.... 1,6 m/s?
Cutting wooden beam *2
Vibration emission value a, ,, 19,9 m/s?.... ...19,9 m/s?
Uncertainty K= 2,2m/s?.... 2,2 m/s?

*1 with saw blade bimetal, dimension 230 x 1,6 mm and tooth pitch 5 mm The AXTM
*2 with saw blade bimetal, dimension 150 x 1,25 mm and tooth pitch 5 mm

WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given
in EN 62841 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase
the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or

when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.
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E WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power
tool. Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire and/or serious injury. Save all
warnings and instructions for future reference.

A SABRE SAW SAFETY WARNINGS

Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring or its own cord.
Cutting accessory contacting a ,live" wire may make
exposed metal parts of the power tool ,live* and could give
the operator an electric shock.

Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding the
workpiece by hand or against your body leaves it unstable
and may lead to loss of control.

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing
loss.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is
recommended, such as dust mask, protective gloves, sturdy
non-slip footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to
health. Do not inhale the dust. Wear a suitable dust
protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to
health (e.g. asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls!

Do not switch the device on again while the insertion tool is
stalled, as doing so could trigger a sudden recoil with a high
reactive force. Determine why the insertion tool stalled and

rectify this, paying heed to the safety instructions.

The possible causes may be:

« it is tilted in the workpiece to be machined

* it has pierced through the material to be machined

« the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.
WARNING! Danger of burns

» when changing tools

» when setting the device down

Sawdust and splinters must not be removed while the
machine is running.

Keep mains lead clear from working range of the machine.
Always lead the cable away behind you.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid
electric cables and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage.

Always disconnect the plug from the socket before carrying
out any work on the machine.

Do not use cracked or distorted saw blades.

Plunge cuts without pre-drilling a hole are possible with soft
materials (wood, light building materials for walls). Harder
materials (metals) must first be drilled with a hole
corresponding to the size of the saw blade.

Always place the guide shoe on the workpiece when sawing.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid
electric cables and gas or waterpipes.

In extreme conditions of use (e.g. work in a humid
environment, cutting pipes that may still contain liquid), it is
absolutely essential to connect a residual-current-operated
circuit breaker on the line side. If the circuit-breaker trips, the
tool must be sent off for repair.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

This sabre saw is intended to cut wood, plastic, and metal. It
cuts curves and can cut flush to a surface.

Do not use this product in any other way as stated for normal
use.

EC DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole
responsibility that the product described under “Technical
Data” fulfills all the relevant regulations and the directives
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC, and the
following harmonized standards have been used:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

e €

AIexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole
responsibility that the product described under “Technical
Data” fulfills all the listed below relevant regulations and that
the following designated standards have been used.

BS EN 62841-1:2015

BS EN 62841-2-11:2016+A1:2020
BS EN 55014-1:2017+A11:2020
BS EN 55014-2:2015

BS EN 61000-3-2:2014

BS EN 61000-3-3:2013

BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
[losand

Alexandér Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

MAINS CONNECTION

Appliances used at many different locations including wet
room and open air must be connected via a residual current
device (FI, RCD, PRCD) of 30mA or less.

Connect only to single-phase AC current and only to the
system voltage indicated on the rating plate. It is also
possible to connect to sockets without an earthing contact
as the design conforms to safety class II.

Make sure the machine is switched off before plugging in.

Under the effect of extreme electromagnetic interferences
from the outside, temporary variations in the speed of
rotation could arise in particular cases.

ENGLISH 19




MAINTENANCE

If the replacement of the supply cord is necessary, this has
to be done by the manufacturer or his agent in order to
avoid a safety hazard.

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all
times.

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our Milwaukee service
agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the Article No. as well as the machine type
printed on the label and order the drawing at your local
service agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Always disconnect the plug from the socket
before carrying out any work on the machine.

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Accessory - Not included in standard
equipment, available as an accessory.

Do not dispose of waste electrical and
electronic equipment as unsorted municipal
waste.

Waste electrical and electronic equipment
must be collected separately.

Waste light sources have to be removed from
equipment. Check with your local authority or
retailer for recycling advice and collection
point.

According to local regulations retailers may
have an obligation to take back waste
electrical and electronic equipment free of
charge.

Your contribution to re-use and recycling of
waste electrical and electronic equipment
helps to reduce the demand of raw materials.
Waste electrical and electronic equipment
contain valuable, recyclable materials, which
can adversely impact the environment and
the human health, if not disposed of in an
environmentally compatible manner.

l?elete personal data from waste equipment,
if any.

Class Il tool, tool in-which protection against
electric shock does not rely on basic
insulation only, but in which additional safety
precautions, such as double insulation or
reinforced insulation, are provided.

There being no provision for protective
earthing or reliance upon-installation
conditions.

Stroke rate under no-load

0
AC Current

European Conformity Mark

British Confomity Mark

Regulatory Compliance Mark (RCM). Product
meets applicable regulatory requirements.

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark
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